
V IZ E  LÁSZLÓ :

TÁBLA LÓG A NYAKÁBAN

Ragyogó őszi napsütés volt. Alig érezhető szellő zörgette a  száraz leve
leket. A lá tó h atár fe le tt fü st szállt. K öröskörül m indenü tt füst.

F üst és dörgés.
Á gyúztak.
Az u ton tank -tank  után. Autó au tó t követett. Lassan, lépésben, m in t a  te r

m ést takarító  ökrösszekerek. Az ököm yál vékony szála színesen lebbent, s m eg
állapodott egy fekete paripán, am ely a  já rd a  m elle tt álló villanyoszlophoz volt kötve. 
Büszkén ívelő nyakán rem egtek a  finom izomszálak. H átán  nyereg. Fényes, csil
logó. M ellette m éltó párja , a  gazda. N yakában pléhlap. R ajta : Tábori csendőr. 

G allé rján  csillag. Úgy állt, m in t lova. Gőgösen, biztosan, fiatalon. N ézte a  pa
rancsnokság elő tt felsorakozott gyári népet.

Szőrös bakancsukban topognak. M edve-testük óvatosan mozdult. H alkan be
széltek, csak egym ás között:

— El kell m enni, elhajtanak , m in t a lovat.
Egy idősebb em ber m egkésett. H átán  lengett a könnyű zsák, m elynek sa r

kában  kavics ta rto tta  a kötelet.
A csendőr nézte és szólt:
— M iért késtél?
A ráncos arcú  ránézett. K eserűen gondolt a tegezésre és alázatosan vála

szolt:
— M essze lakom, a kém ényen túl. Gyalog kellett jönni.
— Ne pofázz annyit. Állj a  helyedre!
A nagykezű m éltósággal válaszolt:
— Ne tegezzen engem! Én becsületes vagyok.
A csendőr m egrán to tta  a  lova szíját. A paripa  felágaskodott és a kötelet 

rángatta . A p léh tábla könnyen lebbent, m ikor arcon vágta, kem ényen. Biztosan. 
A vato tt kézzel. Még a  fegyveréhez sem  nyúlt. Büszkén állt.

A vérző arcú is  állt. Ránézett a lóra, s lehajto tt fe jje l beoldalgott a ném án 
figyelő em berek közé.

*

A túloldalon karcsú, göm bölyűre ny írt lombú akácok törzséhez asszonyok 
vo ltak  kötve.

Öregek és fiatalok, lehettek  nyolcan. H alálosan sápadtak, szem ük behunyva. 
Nehezen lélegzenek. Jobbszélen a csendőrrel átellenben csinos fiatal lány. Melle 
a la tt  van átkötve, s ez nagyon kiem eli form ás testét. Hosszú h a já t arcába rázta, 
hogy ne lásson és ne lássák. Az ő nyakában is ott a táb la:

FOSZTOGATÓK!
Egy vékony, nyúlánk  fiatalem ber nézi őt. Fején csúcsos leventesapka. K icsit 

büszke rá. Tegnap kapták. Holnap ők is m ennek. M inden gim nazista megy, aki 
tizenhat éves elmúlt.

S ajná lta  a  lányt.
Igazságtalannak érezte ezt a büntetést. Hiszen a postás felesége is, m eg a 

ta n á r  ú r  is, m eg az asztalos is hord ta a tükröket, székeket, befőtteket.
Őke t nem  kötik  ki?
Sóvárogva nézte a lányt, s  m ég sokáig o tt á llt volna, ha nem  jön az öreg 

hátizsákos.
A h irte len  tám ad t csendben csattanó pofon m egijesztette. Valam i rettenetes 

cselekedettől félt.
De semmi sem történt.
A v ért letörölték. A férfi beállt a sorba. A csendőr rágyújto tt. Az em berek 

tovább suttogtak, az asszonyok ném án álltak.
Csak benne fonódott össze két kép: A pám nak ugyanolyan zsák volt a hátán
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tegnap, m in t ennek az em bernek itt. Neki m ár tegnap el kellett m ennie. Ugyan 
hol lehet most?

*

A nyja sóhajtozott. Reum ás lábá t m ereven előrenyújtva ü lt a sámlin, s egy 
sovány tyúkot koppasztott. Az utolsót.

— K ét napra  elég, de m it eszünk utána?
A leforrázott to ll kellem etlen szaga m inden zugba beült.
Az ősz asszony nyögve leállt.
Az ajtóban Anti.
Sápadtan, izgatottan. E lm ondja, hogy a csendőr igazolta őt. Meg azt, hogy 

a szomszédasszony ki van kötve a fához.
Az any ja  csak nézett. Merev, látó szemmel csak előre, a  jövőbe. Szinte 

remegett.
__ Elviszik A ntit is. Istenem! Még csak 16 éves m últ, de m ár kell nekik.
— S ha m eghalna? Az ap ja  is elm ent. Őt is e lhajtják . M int ökröket az 

u ton. Németországba!
Könnyes le tt a  szeme:
— Istenem ! Hol vagy? — És m egölelte a fiát.

*

Az éj sötétjében rejtelm es v ihar bújkált. Színes fénysugarak cikáztak keresz
tül a fél égbolton. H alk  repülőzúgás, m ajd  őrjöngő gépfegyverropogás ha lla t
szott. A ház fele tt halkan zúgott az erdő.

A vén fák  a la tt a  ház végében gerendák tám aszkodtak a levágott hegyoldal
nak. Vastag gerendák. Erős gerendák. Tetőre lesznek, m ajd  jövőre, ha hazajön 
az apa.

A vastag  fák  között pince húzódott.
Benne Anti.
E lbújt.
E lbújt, m in t a v ih a r elől a csibe. Be az eresz alá, be az ól alá. Félt, m ert 

villám lott a világ. Nagyon félt, m ert lá tta  a téren  az akaszto tt em bert. N yaká
ban tábla:

SZÖKEVÉNY!
A nyja jö tt lopakodva a  ház m ellett.
K erü lte  a  holdfényes utat.
Szeme, m in t a tolvajé.
Figyelt. M indenki ellenség. Bárki e láru lhatja . A fiáról van szó. Viszi neki 

az ennivalót. K is lábas. Benne egy tyúkcomb, meg egy darab  kenyér.
Viszi.
Figyel.
Óvatosan bebújna a  gerendák mögé, de meg kell m erevednie. K étré t gör

nyedve m ozdulatlanul figyel. A jobb szomszédban a ta n ár úrnál, lassan mozdul 
egy árnyék.

*

K ét nap m úlva, p irkadatkor zörögtek. V erték az ajtót.
— E rdősné! E rdősné! Jö jjön  ki!
Ő aludt. Á lm ában a  gerendák a helyükön voltak. Biztosan, nagyon biz

tosan ta rto tták  a  tetőt. A házban m eg a gyerek nevetgélt, az unokája. G öndör, 
barna fiú.

Felriadt.
Mozdulni sem m ert. M inden ízében rem egett. S m ikor végre erő t vett m agán, 

s m egnyito tta az ajtót, elájult.
Az udvaron a tornác elő tt gőgös egyenesen á llt a  csendőr, m elle tte az ő  

fia, Anti.
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A teniszpályát sűrű tömeg vette  körül. Asszonyok, gyerekek. Sok gyerek, 
m ég a fa te te jé re  is ju to tt belőlük.

A pálya szélén ném et katonakonyha kém énye füstölgött. A kövér, fehér- 
kötényes szakács a  szabadon m arad t négyszög felé fordult. — Értő, komoly 
arccal bám ult.

Jöttek.
Elöl, hátu l katonák. K ét o ldalt katonák. K öztük öt em ber. K ét idősebb, meg 

három  fiatal.
Sápadtak.
A nti is sápadt.
Kezük h á tra  bilincselve.
A m enet m egállt, a katonák négyszögbe álltak. A kivégzőosztag is k iállt. 

Sápadt tisztecske olvasta az íté letet:
„A m agyar Szent K orona nevében . . .’’
A nti nézte a rám eredő csöveket. M agasan vannak.
— El lehetne bújni alattuk . El lehetne bújni. El lehetne szaladni. Ugyan mi 

le tt azzal a m egkötözött lánnyal? . . . A lattuk  el lehetne bú jn i . . .

*

A derűs, hűs levegőben fogni lehe te tt a napsugarat, am ely színesen csillant, 
v illan t a csendőr p léhtábláján . O tt á llt a lova m ellett.

Egyenesen. Gőgösen.
Erdősné jö tt őszen, feketében. B alján  kapa, jobbján kis locsolókanna. Az ő 

anyja is így m ent a  m últ háború  végén.
Fel a dom boldalba, fe l a tem etőbe. M ent. Roskadozott, de ment.
Az ú t o tt v itt el a csendőr m ellett. A kanna m ajdnem  hozzáért a  fényes 

csizmához.
A csendőr szögletes-katonásan félreállt.
Ragyogó őszi napsütés volt. Alig érezhető szellő zörgette a száraz leveleket. 

A lá tóhatár fele tt füst szállt. K öröskörül m indenütt füst.
F üst és dörgés.
Agyúztak.
Az u ton tank, tank  után. Autó, au tó t követett. Lassan, m in t a te rm ést ta 

karító  ökrösszekerek.


